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SAMENVATTING

De indieners van dit wetsvoorstel stellen een aantal 

tekortkomingen aan de kaak in verband met de inhoud 

en de toepassing van de Belgische nationaliteitswetge-

ving. Dit wetsvoorstel strekt ertoe deze problemen te 

verhelpen om te komen tot een coherent beleid.

RÉSUMÉ

Les auteurs de cette proposition de loi dénoncent un 

certain nombre de manquements au niveau du contenu 

et de l’application de la législation belge sur la natio-

nalité. Cette proposition de loi vise à remédier à ces 

problèmes afi n de parvenir à une politique cohérente.
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DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

La loi du 1er mars 2000 sur l’acquisition accélérée de 

la nationalité belge a considérablement assoupli les 

procédures en la matière.

Depuis cette loi, l’intégration n’est plus contrôlée, de 

nouvelles catégories d’étrangers ont obtenu la possibilité 

d’introduire une procédure, les procédures de naturalisa-

tion et de déclaration de nationalité ont été simplifi ées et 

le principe de la gratuité de la procédure a été instauré.

La législation belge sur la nationalité est devenue de 

ce fait la plus souple d’Europe.

La présente proposition de loi vise à redonner une 

place central à la cohérence politique, par le biais d’une 

application cohérente des principes suivants:

— Neutralité du point de vue de l’immigration: les pos-

sibilités offertes par la loi sur la nationalité de contourner 

la législation sur le séjour sont radicalement éliminées. 

Seules les personnes pouvant se prévaloir d’un séjour 

suffisamment long et ininterrompu en Belgique peuvent 

prétendre à l’obtention de la nationalité. Il est en outre 

requis que l’intéressé dispose d’une résidence légale au 

moment de la demande et pendant la durée du séjour.

— Objectivation: les conditions liées à l’obtention 

de la nationalité doivent être objectivées. En particu-

lier, la naturalisation accordée par la Chambre des 

représentants doit absolument devenir une procédure 

d’exception.

— Légitimité sociale: seules les personnes capables 

de prouver qu’elles sont suffisamment intégrées dans 

la société peuvent obtenir la nationalité belge. De plus, 

celles qui émargent au CPAS n’entreront plus en ligne 

de compte.

— Un véritable engagement: les auteurs d’infrac-

tions graves ne peuvent pas prétendre à l’obtention de 

la nationalité belge et ceux qui ont déjà obtenu cette 

nationalité peuvent se la voir retirer.

— Uniformité des procédures: la proposition de loi 

prévoit de restreindre le nombre de procédures per-

mettant d’obtenir la nationalité belge. En particulier, 

les procédures relatives à la déclaration d’option et à 

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

De wet van 1 maart 2000 (zogenaamde Snel Belg 

wet) heeft de procedures om de Belgische nationaliteit 

te verwerven radicaal versoepeld.

Sindsdien wordt de integratie niet meer gecontro-

leerd, kregen nieuwe categorieën van vreemdelingen de 

mogelijkheid om een procedure op te starten, werden de 

procedures van nationaliteitsverklaring en naturalisatie 

vergemakkelijkt en werd bovendien het principe van de 

kosteloze procedure ingevoerd.

Hierdoor werd de Belgische nationaliteitswetgeving 

de soepelste van gans Europa.

Met dit wetsvoorstel wordt, door middel van een 

consequente toepassing van de volgende principes, de 

beleidscoherentie terug centraal gesteld:

— Migratieneutraal: de mogelijkheden om via de 

nationaliteitswet de verblijfswetgeving te omzeilen, 

worden radicaal weggewerkt. Slechts wie voldoende 

lang en ononderbroken in België heeft verbleven, kan 

in aanmerking komen voor nationaliteitsverwerving. 

Bovendien wordt vereist dat de betrokkene bij de 

aanvraag en gedurende zijn verblijf over een wettelijk 

verblijf beschikt.

— Geobjectiveerd: de voorwaarden voor de natio-

naliteitsverwerving moeten worden geobjectiveerd. In 

het bijzonder moet de naturalisatie, die door de Kamer 

van Volksvertegenwoordigers wordt toegekend, een 

absolute uitzonderingsprocedure worden.

— Maatschappelijk verantwoord: slechts wie kan 

aantonen op voldoende wijze ingeburgerd te zijn, kan 

de Belgische nationaliteit verwerven. Bovendien zal wie 

ten laste valt van het OCMW niet langer in aanmerking 

komen.

— Niet vrijblijvend: wie ernstige strafrechtelijke in-

breuken heeft gepleegd, komt niet in aanmerking om 

de Belgische nationaliteit te verwerven of kan deze 

opnieuw verliezen.

— Eenvormigheid in procedures: de veelheid aan 

procedures die toelaten om de Belgische nationaliteit 

te bekomen, wordt ingeperkt. In het bijzonder worden 

de procedures inzake de nationaliteitskeuze en de 
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la déclaration de nationalité sont intégrées, et le renvoi 

automatique des dossiers négatifs vers la Chambre des 

représentants en vue d’une procédure de naturalisation 

est supprimé. Ce système a le mérite d’offrir plus de 

clarté et de permettre une simplifi cation administrative.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Article 1er

Cette disposition est de type purement juridico-tech-

nique. Elle découle de l’article 83 de la Constitution selon 

lequel chaque proposition ou projet de loi doit indiquer 

s’il règle une matière visée aux articles 74, 77 ou 78 de 

la Constitution.

Article 2

Cet article défi nit les notions de séjour légal ininter-

rompu et de résidence principale.

La loi du 27 décembre 2006 portant des dispositions 

diverses modifi ant certaines dispositions du Code de la 

Nationalité belge (CNB) évoquait explicitement, pour la 

première fois depuis l’introduction du Code en 1984, le 

titre de séjour administratif de l’étranger comme condi-

tion d’accès aux différentes procédures d’obtention et 

d’acquisition de la nationalité belge.

L’introduction de ce lien a été concrétisé, d’une part, 

par l’insertion d’un nouvel article 7bis qui impose à 

l’étranger l’obligation d’être en possession d’un titre de 

séjour administratif de longue durée — cet article pré-

voit en effet, dans sa version actuelle, qu’on entend par 

séjour légal, la situation de l’étranger “admis ou autorisé 

à séjourner plus de trois mois dans le Royaume ou 

autorisé à s’y établir” — au moment de la demande ou 

de la déclaration et, d’autre part, par l’exigence expresse 

que les périodes antérieures de résidence principale en 

Belgique devaient absolument être couvertes par des 

séjours légaux.

La réglementation actuelle a débouché sur une 

application divergente et incohérente des dispositions 

du Code qui règlent spécifi quement l’acquisition de la 

nationalité. La présente proposition de loi introduit par 

conséquent une défi nition précise du “séjour légal”.

Il est précisé que seul un séjour d’une durée de plus 

de trois mois peut être pris en considération comme 

séjour légal. L’étranger qui a effectivement été reconnu 

nationaliteitsverklaring geïntegreerd, en wordt de auto-

matische doorverwijzing van negatieve dossiers naar 

een naturalisatieprocedure in de Kamer van Volksverte-

genwoordigers afgeschaft. Dit verhoogt de duidelijkheid 

en zorgt voor een administratieve vereenvoudiging.

ARTIKELGEWIJZE TOELICHTING

Artikel 1

Deze bepaling is van louter juridisch-technische aard. 

Ze vloeit voort uit artikel 83 van de Grondwet, volgens 

welk elk wetsvoorstel of wetsontwerp moet aangeven 

of het een materie regelt die bedoeld is in de artikelen 

74, 77 of 78 van de Grondwet.

Artikel 2

Met dit artikel worden de begrippen wettelijk onon-

derbroken verblijf en hoofdverblijf gedefi nieerd.

De wet van 27 december 2006 houdende diverse be-

palingen tot wijziging van een aantal bepalingen van het 

Wetboek van de Belgische nationaliteit (WBN) verwees, 

voor het eerst sedert de invoering van het Wetboek van 

1984, expliciet naar de administratieve verblijfstitel van 

de vreemdeling als voorwaarde voor toegang tot de 

verschillende procedures van verkrijging en verwerving 

van de Belgische nationaliteit.

Het invoeren van deze band werd concreet gemaakt, 

enerzijds door de invoering van een nieuw artikel 7bis 

dat de vreemdeling verplicht om een administratieve 

verblijfstitel van lange duur te bezitten — dit artikel 

bepaalt in zijn huidige versie inderdaad dat onder wet-

telijk verblijf moet verstaan worden het verblijf van “de 

vreemdeling die toegelaten of gemachtigd is om meer 

dan drie maanden in het land te verblijven of er zich te 

vestigen” — op het ogenblik van de indiening van het 

verzoek of de verklaring, en anderzijds door uitdrukke-

lijk erin te voorzien dat de voorafgaande periodes van 

hoofdverblijf in België absoluut moesten gedekt zijn door 

wettelijke verblijven.

De huidige regeling geeft aanleiding tot een uiteen-

lopende en onsamenhangende toepassing van de 

bepalingen van het Wetboek die specifi ek de verkrij-

gingen van de nationaliteit regelen. Bijgevolg wordt 

met dit wetsvoorstel een precieze defi nitie van “wettelijk 

verblijf” ingevoerd.

Gepreciseerd wordt dat als wettelijk verblijf enkel 

in aanmerking kan worden genomen, het verblijf van 

meer dan drie maand. De vreemdeling die effectief als 
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comme réfugié peut également faire valoir comme 

séjour légal la durée de sa procédure d’asile (soit à partir 

du moment de la première demande d’asile jusqu’à la 

reconnaissance fi nale, et ce, quelles que soient les 

diverses phases de procédure intervenues entre-temps).

Il faut souligner en outre que la condition d’un 

séjour obligatoire en Belgique, imposée à l’étranger 

qui souhaite acquérir la nationalité belge, aura pour 

conséquence de supprimer la possibilité d’introduire la 

demande depuis l’étranger.

Articles 3, 4 et 5

Les possibilités d’acquisition de la nationalité reprises 

dans les articles 11, 11bis et 12 du Code de la nationalité 

belge sont désormais regroupées dans l’article 11bis. 

Dans ces cas, une déclaration devra toujours être faite 

par les auteurs, comme le prévoit l’article 15 du Code. 

On maintient néanmoins, à cet égard, la possibilité de 

souscrire la déclaration devant l’officier de l’état civil 

de la résidence principale de l’enfant, et le fait que le 

procureur du Roi doit toujours accorder une place cen-

trale à l’intérêt de l’enfant reste également d’application.

La catégorie d’acquisition de la nationalité sur la base 

de l’article 12  est désormais également réglée dans 

l’article 11bis. Dans ce cas, il est dorénavant requis 

explicitement que l’enfant réside en Belgique le jour 

où son auteur ou son adoptant acquiert ou recouvre la 

nationalité belge. La condition supplémentaire imposée 

en matière de résidence en Belgique dans le chef de 

l’enfant procède de la constatation que, dans la pratique, 

de nombreux enfants séjournant à l’étranger obtiennent 

de manière collective la nationalité belge de leur auteur 

et se voient délivrer un passeport belge sans avoir 

jamais mis les pieds sur le sol belge.

De plus, l’article 11bis requiert désormais de manière 

générale que les auteurs soient intégrés.

Articles 6, 7, 8 et 9

Ces modifi cations introduisent le principe général se-

lon lequel les personnes majeures peuvent uniquement 

acquérir la nationalité belge si elles ont elles-mêmes 

fourni les efforts nécessaire à cet effet. Le fait qu’elles 

peuvent être liées à la situation d’une autre personne ne 

suffit plus pour leur permettre d’acquérir la nationalité.

Le nombre de catégories est également limité aux 

étrangers qui sont nés en Belgique et y ont toujours 

vluchteling werd erkend, kan ook het verblijf tijdens zijn 

asielprocedure (d.i. vanaf het ogenblik van de eerste 

asielaanvraag tot en met de uiteindelijke erkenning, en 

dit ongeacht de diverse procedure-fases die hiertus-

senin vielen) in rekening brengen als wettelijk verblijf.

Bovendien moet onderlijnd worden dat de vereiste 

voor de vreemdeling die de Belgische nationaliteit wil 

verkrijgen om verplicht in België te verblijven tot gevolg 

zal hebben dat de mogelijkheid om de aanvraag vanuit 

het buitenland in te dienen, vervalt.

Artikel 3, 4 en 5

De mogelijkheden tot nationaliteitsverwerving die 

opgenomen zijn in artikel 11, 11bis en 12 WBN worden 

voortaan gegroepeerd in artikel 11bis. Steeds zal in 

deze gevallen een verklaring door de ouders moeten 

worden afgelegd, zoals voorzien in artikel 15 van het 

Wetboek. Wel wordt daarbij de mogelijkheid behouden 

om de verklaring af te leggen bij de ambtenaar van de 

burgerlijke stand van de hoofdverblijfplaats van het kind 

en ook het feit dat de procureur des Konings steeds het 

belang van het kind centraal moet stellen, blijft gelden.

De categorie van nationaliteitsverwerving op grond 

van artikel 12  wordt voortaan eveneens in art. 11bis 

geregeld. In dit geval wordt voortaan uitdrukkelijk vereist 

dat het kind in België verblijft op de dag dat zijn ouder of 

adoptant de Belgische nationaliteit verkrijgt of herkrijgt. 

De bijkomende vereiste van een verblijfsvoorwaarde in 

België in hoofde van het kind gaat uit van de vaststel-

ling dat in de praktijk veel in het buitenland verblijvende 

kinderen collectief de Belgische nationaliteit van hun 

ouder bekomen en een Belgisch paspoort afgeleverd 

krijgen zonder ooit een voet op Belgische bodem te 

hebben gezet.

Bovendien wordt voortaan in artikel 11bis op algeme-

ne wijze vereist dat de ouders ingeburgerd moeten zijn.

Artikel 6, 7, 8 en 9

Met deze wijzigingen, wordt als algemeen principe 

ingevoerd dat meerderjarigen pas in aanmerking kun-

nen komen voor de Belgische nationaliteit wanneer zij 

daartoe zelf, in eigen persoon de nodige inspanningen 

hebben geleverd. Het feit dat zij gelinkt kunnen worden 

aan de situatie van een andere persoon, kan voor hen 

niet langer volstaan voor nationaliteitsverwerving.

Daarbij wordt ook het aantal categorieën beperkt tot 

de vreemdelingen die hier geboren zijn en hier steeds 
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résidé ainsi qu’aux étrangers qui résident en Belgique 

depuis suffisamment longtemps et de manière stable.

De plus, une série de conditions de base sont ren-

forcées. Ainsi, les intéressés doivent prouver qu’ils sont 

intégrés et ils ne pourront acquérir la nationalité que 

s’ils ne sont pas à charge du CPAS. Les conditions sur 

le plan du séjour deviennent également plus strictes.

Article 10

L’article 15 du Code, qui devient la référence pour la 

procédure détaillée de déclaration de nationalité, est 

également modifi é.

L’officier de l’état civil délivrera l’accusé de réception 

à l’intéressé après s’être assuré que toutes les pièces 

légalement requises sont jointes au dossier. Cela 

constituera un point de référence plus clair en ce qui 

concerne le délai dont dispose le Procureur du Roi pour 

émettre un avis.

De plus, la possibilité d’introduire la demande depuis 

l’étranger est abrogée.

Article 11

La modifi cation de l’article 16  du Code renforce 

l’impact du principe selon lequel le mariage n’a aucune 

incidence sur la nationalité.

Lorsqu’une personne épouse un(e) Belge ou un(e) 

étranger(ère) qui acquiert ensuite la nationalité belge, 

elle ne pourra pas devenir plus facilement Belge pour 

autant. Au contraire, il est désormais requis, ainsi qu’il a 

été indiqué plus haut, que l’intéressé acquière lui-même 

les droits nécessaires pour remplir les conditions qui 

s’appliquent également aux autres étrangers qui sou-

haitent obtenir la nationalité.

Article 12

Cette modifi cation s’inscrit dans le prolongement des 

autres modifi cations relatives aux conditions de séjour 

légal, d’intégration, d’autonomie fi nancière, etc.

hebben verbleven, en tot vreemdelingen die voldoende 

lang en op stabiele wijze in België verblijven.

Bovendien worden een aantal basisvoorwaarden 

aangescherpt. Zo moeten betrokkenen aantonen 

ingeburgerd te zijn en zullen zij enkel de nationaliteit 

kunnen verwerven wanneer zij niet ten laste vallen van 

het OCMW. Ook de voorwaarden op het vlak van het 

verblijf worden strenger.

Artikel 10

Artikel 15 van het Wetboek, dat de referentie wordt 

voor de uitgebreide procedure van de nationaliteitsver-

klaring, wordt eveneens gewijzigd.

Zo zal de ambtenaar van de burgerlijke stand aan de 

belanghebbende een ontvangstmelding afgeven na zich 

ervan te hebben vergewist dat alle wettelijk vereiste stuk-

ken bij het dossier zijn gevoegd. Dit zal een duidelijker 

ankerpunt bieden voor de termijn waarover de Procureur 

des Konings beschikt om advies uit te brengen.

Bovendien wordt de mogelijkheid geschrapt om de 

aanvraag vanuit het buitenland in te dienen.

Artikel 11

Door de wijziging van artikel 16 van het Wetboek krijgt 

het principe waarbij geldt dat het huwelijk geen impact 

heeft op vlak van de nationaliteit een consequentere 

impact.

Wanneer iemand trouwt met een Belg of met een 

partner die vervolgens Belg wordt, zal dit niet inhouden 

dat hij/zij ook makkelijk Belg kan worden. Integendeel 

wordt, zoals hoger reeds opgemerkt, voortaan vereist 

dat betrokkene zelf de nodige rechten opbouwt om zo 

zelf aan de voorwaarden te voldoen die ook gelden 

voor andere vreemdelingen die de nationaliteit wensen 

te verkrijgen.

Artikel 12

Deze wijziging ligt in lijn met de andere wijzigingen op 

het vlak van de vereiste van wettelijk verblijf, inburgering, 

fi nanciële onafhankelijkheid,...
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Articles 13 et 14

La présente proposition de loi rend son caractère 

exceptionnel à la procédure de naturalisation gérée 

par la Chambre des représentants. Celui-ci avait dis-

paru avec l’application de la loi du 1er mars 2000, qui 

avait entraîné une forte augmentation du nombre de 

demandes de naturalisation.

L’accent est mis, en particulier, sur la nécessité d’avoir 

une séjour suffisamment long et stable, ainsi que sur la 

nécessité que l’intéressé soit intégré.

Article 15

En prévoyant que la déclaration de renonciation de 

l’intéressé ne produira ses effets qu’au jour où celui-ci 

aura acquis ou recouvré l’autre nationalité, le projet 

remédie aux difficultés rencontrées par certains res-

sortissants belges qui souhaitent acquérir la nationalité 

d’un État dont la législation subordonne l’acquisition de 

la nationalité à la renonciation préalable à la nationalité 

d’origine.

Article 16

Cette modifi cation élargit le champ d’application de 

l’article 23 du Code de la nationalité belge à plusieurs 

situations nouvelles.

Ainsi, la fraude commise lors de l’acquisition d’un 

titre de séjour pourra désormais également entraîner 

la perte de la nationalité belge. À cet égard, il est mis 

fi n à un vide juridique en ce sens qu’il était possible 

d’agir en cas de fraude commise lors de l’acquisition 

de la nationalité, alors que la fraude commise lors de 

l’obtention du séjour ne pouvait être sanctionnée que sur 

la base de la législation relative au séjour des étrangers 

et encore, pour autant que l’intéressé n’ait pas acquis 

la nationalité belge dans l’intervalle.

De même, il est désormais prévu explicitement que 

quiconque a acquis la nationalité belge peut en être 

déchu lorsqu’il est condamné, en Belgique ou à l’étran-

ger, pour un crime ou un délit.

De même, quiconque a acquis la nationalité belge 

sur la base d’un mariage de complaisance pourra être 

déchu de sa nationalité.

L’élargissement de la procédure de déchéance est 

assortie des modalités suivantes:

Artikel 13 en 14

Met dit wetsvoorstel wordt aan de naturalisatieproce-

dure, die beheerd wordt door de Kamer van Volksver-

tegenwoordigers, opnieuw haar uitzonderlijk karakter 

teruggegeven. Dit was verdwenen door de toepassing 

van de wet van 1 maart 2000, wat het aantal naturali-

satieaanvragen enorm heeft doen toenemen.

In het bijzonder wordt de nadruk gelegd op het heb-

ben van een voldoende lang en stabiel verblijf en op het 

feit dat betrokkene moet zijn ingeburgerd.

Artikel 15

Door te bepalen dat de afstandsverklaring van be-

trokkene slechts gevolg zal hebben vanaf de dag dat 

hij de andere nationaliteit heeft verkregen of herkregen, 

verhelpt het ontwerp aan de moeilijke situatie waarin 

bepaalde Belgische onderdanen zich bevinden die de 

nationaliteit wensen te verkrijgen van een Staat waarvan 

de wetgeving de verkrijging van de nationaliteit afhan-

kelijk maakt van de voorafgaandelijke afstand van de 

oorspronkelijke nationaliteit.

Artikel 16

Deze wijziging breidt het toepassingsgebied van 

artikel 23 van het Wetboek uit tot verschillende nieuwe 

situaties.

Zo zal voortaan ook de fraude die werd gepleegd bij 

het verwerven van een verblijfsrecht, aanleiding kun-

nen geven tot het verlies van de Belgische nationaliteit. 

Hierbij wordt het vacuüm weggewerkt waarbij fraude 

bij de nationaliteitsverwerving kon worden aangepakt, 

maar fraude bij de verblijfsverwerving enkel kon worden 

gesanctioneerd op basis van de verblijfswetgeving en 

dit dan nog enkel voorzover de betrokkene ondertussen 

niet de Belgische nationaliteit had verkregen.

Ook wordt voortaan uitdrukkelijk voorzien dat wie de 

Belgische nationaliteit heeft verworven, deze opnieuw 

kan afgenomen worden wanneer hij nadien in België of 

in het buitenland veroordeeld wordt voor een misdaad 

of een wanbedrijf.

Ook wie de Belgische nationaliteit heeft verworven 

op basis van een schijnhuwelijk, zal van zijn nationaliteit 

vervallen kunnen worden verklaard.

De uitbreiding van de procedure van vervallenverkla-

ring gaat gepaard met de volgende modaliteiten:
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— premièrement, l’exercice de l’action en déchéance 

est, dans certains cas, limité dans le temps. Les faits 

doivent avoir été commis dans les dix ans à compter de 

la date de l’acquisition de la nationalité;

— Il est également indiqué que dans sa décision, 

le juge doit tenir compte de la possibilité d’apatridie 

dans le chef de l’intéressé en cas de déchéance de la 

nationalité belge.

Article 17

Celui qui a perdu la nationalité belge peut la récupé-

rer, mais devra désormais satisfaire à quelques condi-

tions strictes à cette fi n. Ces conditions sont analogues 

aux autres modifi cations de la proposition de loi.

Article 18

Cette modifi cation institue un registre qui centralise 

toutes les demandes d’obtention de la nationalité. 

Cette mesure vise à mettre fi n au shopping procédural 

pratiqué par les personnes qui souhaitent acquérir la 

nationalité.

Article 19

Les modalités particulières concernant l’entrée en 

vigueur des dispositions relatives à la condition d’inté-

gration ont pour but de donner aux communautés com-

pétentes le temps d’élaborer une politique en la matière.

— ten eerste, het uitoefenen van de vordering tot 

vervallenverklaring is, in bepaalde gevallen, in de tijd 

beperkt. De feiten moeten gepleegd zijn binnen een 

termijn van tien jaar te rekenen vanaf de datum van het 

verwerven van de nationaliteit;

— ook wordt vermeld dat de rechter bij zijn beslis-

sing rekening dient te houden met de mogelijkheid van 

staatsloosheid in hoofde van de belanghebbende in 

geval van vervallenverklaring van de Belgische natio-

naliteit.

Artikel 17

Wie de Belgische nationaliteit heeft verloren, kan die 

terugkrijgen maar zal daarvoor voortaan aan enkele 

strengere voorwaarden moeten voldoen. Deze voor-

waarden lopen gelijk met de andere wijzigingen van 

het wetsvoorstel.

Artikel 18

Met deze wijziging wordt een register ingevoerd dat 

alle aanvragen tot verkrijgen van de nationaliteit centrali-

seert. Hiermee wordt beoogd een einde te stellen aan de 

procedure-shopping door personen die de nationaliteit 

wensen te verkrijgen.

Artikel 19

De bijzondere regeling inzake de inwerkingtreding 

van de bepalingen gelinkt aan de inburgeringsvereiste, 

heeft als doel de bevoegde gemeenschappen de tijd te 

geven om een beleid ter zake uit te bouwen.

Theo FRANCKEN (N-VA)

Sarah SMEYERS (N-VA)

Daphné DUMERY (N-VA)

Miranda VAN EETVELDE (N-VA)
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PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 

78 de la Constitution.

Art. 2

L’article 7bis du Code de la nationalité belge du 

28 juin 1984, modifi é par la loi du 27 décembre 2006, 

est remplacé par ce qui suit:

“Art. 7bis. § 1er. Pour l’application des dispositions du 

présent Code en matière d’acquisition ou de recouvre-

ment de la nationalité belge:

— l’étranger doit avoir fi xé sa résidence principale 

en Belgique sur la base d’un séjour légal et ce, aussi 

bien durant la période précédant immédiatement sa 

demande ou sa déclaration qu’au moment de l’intro-

duction de cette demande ou de cette déclaration. Tant 

le séjour légal que la résidence principale doivent être 

ininterrompus;

— l’étranger ne peut se trouver dans l’une des situa-

tions visées à l’article 23.

§  2. On entend par séjour légal:

— la situation de séjour de l’étranger admis ou auto-

risé à séjourner pour une durée supérieure à trois mois 

dans le Royaume ou autorisé à s’y établir en vertu de 

la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le 

séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers;

— ainsi que la situation de séjour pendant le traite-

ment de la demande d’asile, pour autant que le statut 

de réfugié ait été attribué.

§  3. On entend par résidence principale, au sens 

du présent Code, le lieu où la personne s’est établie à 

titre principal et où elle a fi xé le centre de ses intérêts 

socio-économiques. Pour déterminer ce lieu, il est 

tenu compte en particulier, de circonstances de nature 

personnelle ou professionnelles qui révèlent des liens 

durables avec ce lieu.”.

Art. 3

L’article 11 du même Code, remplacé par la loi du 

13 juin 1991, est abrogé.

WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 

artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2.

Artikel 7bis van het Wetboek van de Belgische na-

tionaliteit van 28  juni 1984, gewijzigd bij de wet van 

27 december 2006, wordt vervangen als volgt:

“Art. 7bis. § 1. Voor de toepassing van de bepalingen 

van dit Wetboek inzake verkrijging of herkrijging van de 

Belgische nationaliteit:

— moet de vreemdeling zijn hoofdverblijfplaats in 

België hebben op grond van een wettelijk verblijf, en dit 

zowel gedurende de periode onmiddellijk voorafgaand 

aan zijn aanvraag of verklaring als op het moment van 

het indienen van zijn aanvraag of verklaring. Zowel het 

wettelijk verblijf als het hoofdverblijf dienen ononder-

broken te zijn;

— mag de vreemdeling zich niet bevinden in één van 

de gevallen bedoeld in artikel 23.

§  2. Onder wettelijk verblijf wordt verstaan:

— de verblijfssituatie van de vreemdeling die toe-

gelaten of gemachtigd werd om voor een langere 

termijn dan drie maanden in het Rijk te verblijven of 

die gemachtigd is zich er te vestigen krachtens de wet 

van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het 

grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering 

van vreemdelingen;

— en de verblijfssituatie tijdens de behandeling van 

de asielaanvraag voor zover de vluchtelingenstatus 

werd toegekend.

§ 3. Onder hoofdverblijf in de zin van dit Wetboek 

wordt verstaan de plaats waar de persoon zich hoofd-

zakelijk heeft gevestigd en waar hij het centrum van 

zijn socio-economische belangen heeft gevestigd. Om 

deze plaats te bepalen wordt inzonderheid rekening 

gehouden met omstandigheden van persoonlijke of 

professionele aard die duurzame banden met die plaats 

aantonen.”.

Art. 3.

Artikel 11 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 

wet van 13 juni 1991, wordt opgeheven.
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Art. 4

Dans l’article 11bis du même Code, inséré par la loi 

du 13 juin 1991 et modifi é par les lois du 1er mars 2000 et 

du 27 décembre 2006, les modifi cations suivantes sont 

apportées:

1° le § 1er est remplacé par ce qui suit:

“§ 1er. Si les auteurs d’un enfant ou, en cas d’adoption, 

ses adoptants font une déclaration réclamant pour lui 

l’attribution de la nationalité belge conformément au 

présent article, cet enfant est Belge si les conditions 

suivantes sont réunies:

1° si l’enfant:

— est né en Belgique;

— et est, depuis sa naissance, admis ou autorisé à 

séjourner de manière illimitée dans le Royaume ou à 

s’y établir,

et si l’un de ses parents au moins:

— fait la déclaration avant que l’enfant n’ait atteint 

l’âge de douze ans;

— est lui-même né en Belgique;

— est, au moment de la naissance, admis ou autorisé 

à séjourner de manière illimitée dans le Royaume ou 

à s’y établir;

— y a eu sa résidence principale durant cinq ans 

au cours des dix années précédant la naissance de 

l’enfant sur la base d’un séjour légal ininterrompu dans 

le Royaume, pourvu qu’il y ait eu sa résidence pendant 

trois ans sur la base d’un séjour d’une durée illimitée;

— et apporte la preuve de son intégration dans la 

région linguistique où il est établi;

2° si l’enfant:

— est né en Belgique;

— est, depuis sa naissance, admis ou autorisé à 

séjourner de manière illimitée dans le Royaume ou à 

s’y établir,

— et est adopté par un étranger,

et si l’étranger qui l’adopte:

— fait la déclaration avant que l’enfant n’ait atteint 

l’âge de douze ans, lorsque ce dernier n’a pas encore 

atteint cet âge à la date à laquelle l’adoption produit ses 

effets, ou, le cas échéant, fait cette déclaration avant 

que l’enfant n’ait atteint l’âge de dix-huit ans ou n’ait été 

émancipé;

— est lui-même né en Belgique;

Art. 4.

In artikel 11bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 

bij de wet van 13 juni 1991 en gewijzigd bij de wetten 

van 1 maart 2000 en 27 december 2006, worden de 

volgende wijzigingen aangebracht:

1° § 1 wordt vervangen als volgt:

“§ 1. Indien de ouders, of in geval van adoptie de 

adoptanten, een verklaring afl eggen om een kind over-

eenkomstig dit artikel de Belgische nationaliteit toe te 

kennen, is het kind in de volgende gevallen Belg:

1° indien het kind:

— in België is geboren;

— en het sedert zijn geboorte toegelaten of gemach-

tigd is tot een verblijf van onbeperkte duur in het Rijk of 

om er zich te vestigen,

en dit voor zover minstens één van de ouders:

— de verklaring afl egt vóór het kind twaalf jaar wordt;

— zelf in België geboren is;

— op het ogenblik van de geboorte toegelaten of 

gemachtigd is tot een verblijf van onbeperkte duur in 

het Rijk of om er zich te vestigen;

— gedurende vijf jaar in de loop van de tien jaren 

voorafgaand aan de geboorte van het kind zijn hoofd-

verblijf heeft gehad op grond van een wettelijk ononder-

broken verblijf in het Rijk, waarvan ten minste drie jaar 

op grond van een verblijf van onbeperkte duur;

— en zijn inburgering bewijst in het taalgebied waar 

hij gevestigd is;

2° indien het kind:

— in België is geboren;

— het sedert zijn geboorte toegelaten of gemachtigd 

is tot een verblijf van onbeperkte duur in het Rijk of om 

er zich te vestigen;

— en het wordt geadopteerd door een vreemdeling,

en dit voor zover de vreemdeling die adopteert:

— de verklaring afl egt vóór het kind twaalf jaar wordt 

wanneer het kind op de dag waarop de adoptie uit-

werking heeft de leeftijd van twaalf jaar nog niet heeft 

bereikt of de verklaring afl egt vóór het kind achttien jaar 

of ontvoogd is wanneer dit wel het geval is;

— zelf in België geboren is;
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— est, au moment de l’adoption, admis ou autorisé 

à séjourner de manière illimitée dans le Royaume ou 

à s’y établir;

— y a eu sa résidence principale durant cinq ans 

au cours des dix années précédant la date à laquelle 

l’adoption produit ses effets, sur la base d’un séjour légal 

ininterrompu dans le Royaume, pourvu qu’il y ait eu sa 

résidence pendant au moins trois ans sur la base d’un 

séjour d’une durée illimitée;

— et apporte la preuve de son intégration dans la 

région linguistique où il est établi;

3° si l’enfant:

— est né en Belgique;

— et est, depuis sa naissance, admis ou autorisé à 

séjourner de manière illimitée dans le Royaume ou à 

s’y établir,

et si ses auteurs ou, en cas d’adoption, les adoptants:

— font la déclaration avant que l’enfant n’ait atteint 

l’âge de douze ans;

— pour autant que l’un d’eux au moins soit, au 

moment de la naissance, admis ou autorisé à séjourner 

de manière illimitée dans le Royaume ou à s’y établir;

— y ont eu leur résidence principale durant dix ans 

avant cette déclaration, sur la base d’un séjour légal 

ininterrompu dans le Royaume, pourvu que l’un d’eux 

y ait eu sa résidence pendant trois ans sur la base d’un 

séjour d’une durée illimitée;

— et apportent la preuve de leur intégration dans la 

région linguistique où ils sont établis;

4° si l’enfant:

— n’a pas encore atteint l’âge de dix-huit ans ou n’est 

pas encore émancipé;

— et a sa résidence principale en Belgique sur la 

base d’une admission ou d’une autorisation à séjourner 

de manière illimitée dans le Royaume ou à s’y établir, 

et si l’auteur ou l’adoptant:

— obtient ou recouvre volontairement la nationalité 

belge;

— fait la déclaration avant que l’enfant n’ait atteint 

l’âge de douze ans, lorsque ce dernier n’a pas encore 

atteint cet âge le jour où l’intéressé acquiert cette 

nationalité, ou, le cas échéant, fait la déclaration avant 

que l’enfant n’ait atteint l’âge de dix-huit ans ou n’ait été 

émancipé;

— et exerce l’autorité parentale sur l’enfant.”;

— op het ogenblik van de adoptie toegelaten of ge-

machtigd is tot een verblijf van onbeperkte duur in het 

Rijk of om er zich te vestigen;

— gedurende vijf jaar in de loop van de tien jaren 

voorafgaand aan de dag waarop de adoptie uitwerking 

zijn hoofdverblijf heeft gehad op grond van een wettelijk 

ononderbroken verblijf in het Rijk, waarvan ten minste 

drie jaar op grond van een verblijf van onbeperkte duur;

— en zijn inburgering bewijst in het taalgebied waar 

hij gevestigd is;

3° indien het kind:

— in België is geboren;

— en het sedert zijn geboorte toegelaten of gemach-

tigd is tot een verblijf van onbeperkte duur in het Rijk of 

om er zich te vestigen,

en dit voor zover de ouders, of in geval van adoptie 

de adoptanten:

— de verklaring afl eggen vóór het kind twaalf jaar 

wordt;

— op het ogenblik van de verklaring minstens één 

van hen toegelaten of gemachtigd is tot een verblijf van 

onbeperkte duur in het Rijk of om er zich te vestigen;

— gedurende tien jaren voorafgaand aan de verkla-

ring hun hoofdverblijf hebben gehad op grond van een 

wettelijk ononderbroken verblijf in het Rijk, waarvan ten 

minste één van hen gedurende drie jaar op grond van 

een verblijf van onbeperkte duur;

— en hun inburgering bewijzen in het taalgebied waar 

zij gevestigd zijn;

4° indien het kind:

— de leeftijd van achttien jaar nog niet heeft bereikt 

of nog niet ontvoogd is;

— en het zijn hoofdverblijf in België heeft op grond 

van een toelating of machtiging tot een verblijf van 

onbeperkte duur in het Rijk of om er zich te vestigen,

en dit voor zover de ouder of de adoptant:

— vrijwillig de Belgische nationaliteit verkrijgt of 

herkrijgt;

— de verklaring afl egt vóór het kind twaalf jaar wordt 

wanneer het kind op de dag van deze nationaliteitsver-

werving de leeftijd van twaalf jaar nog niet heeft bereikt 

of de verklaring afl egt vóór het kind achttien jaar of 

ontvoogd is wanneer dit wel het geval is;

— en beschikt over het ouderlijk gezag over het kind.”;
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2° le § 3 est remplacé par ce qui suit:

“§ 3. La déclaration est faite conformément à l’article 

15, si ce n’est que la déclaration est faite devant l’officier 

de l’état civil du lieu de la résidence principale de l’enfant 

et que le Procureur du Roi ne peut rendre un avis négatif 

que si la déclaration vise un autre but que l’intérêt de 

l’enfant à se voir attribuer la nationalité belge”;

3° les §§ 4, 5 et 6 sont abrogés;

4° le § 7, alinéas 3 et 5, sont abrogés.

5° l’article est complété par un § 8 et un § 9 rédigés 

comme suit:

“§ 8. La fi liation établie à l’égard d’un auteur visé au 

§ 1er, 1°, après la date du jugement ou de l’arrêt homolo-

guant ou prononçant l’adoption, n’attribue la nationalité 

belge à l’enfant que si cette fi liation est établie à l’égard 

de l’adoptant ou du conjoint de celui-ci.

La personne à laquelle a été attribuée la nationalité 

belge en vertu du § 1er, 1°, conserve cette nationalité si 

elle a atteint l’âge de dix-huit ans ou est émancipée au 

moment où sa fi liation cesse d’être établie. Si l’intéressé 

n’a pas encore atteint l’âge de dix-huit ans ou n’a pas 

encore été émancipé, les actes accomplis avant que 

la fi liation cesse d’être établie et dont la validité est 

subordonnée à la possession de la nationalité belge ne 

peuvent être contestés pour le seul motif que l’intéressé 

n’avait pas cette nationalité. Il en va de même des droits 

acquis avant la même date.

§ 9. Le Roi fi xe, par arrêté délibéré en Conseil des 

ministres, les critères de l’intégration visée au §  1er, 

ainsi que les cas dans lesquels l’étranger est dispensé 

de cette obligation, ou est réputé être déjà intégré. Lors 

de l’appréciation de l’intégration, il est notamment tenu 

compte de la connaissance de la langue de la région 

linguistique où l’intéressé est établi”.”

Art. 5

L’article 12 du même Code est abrogé.

2° § 3 wordt vervangen als volgt:

“§  3  De verklaring wordt afgelegd overeenkomstig 

artikel 15, met uitzondering van het feit dat de verklaring 

wordt afgelegd voor de ambtenaar van de burgerlijke 

stand van de hoofdverblijfplaats van het kind en het 

feit dat de procureur des Konings enkel een negatief 

advies kan uitbrengen wanneer de verklaring een ander 

oogmerk heeft dan het belang van het kind om zich de 

Belgische nationaliteit te zien toekennen.”;

3° §§ 4, 5 en 6 worden opgeheven;

4° § 7, derde en vijfde lid worden opgeheven.

5° het artikel wordt aangevuld met een § 8 en een 

§ 9, luidende:

“§ 8. De afstamming vastgesteld ten aanzien van een 

in § 1, 1° bedoelde ouder, na de datum van het vonnis 

of het arrest dat de adoptie homologeert of uitspreekt, 

verleent de Belgische nationaliteit maar aan het kind, 

indien die afstamming wordt vastgesteld ten aanzien 

van de adoptant of diens echtgenoot.

De persoon aan wie de Belgische nationaliteit is 

toegekend krachtens § 1, 1°, behoudt die nationaliteit 

indien hij de leeftijd van achttien jaar heeft bereikt of ont-

voogd is op het ogenblik dat zijn afstamming niet langer 

vaststaat. Is hij nog geen achttien jaar noch ontvoogd, 

dan kunnen de handelingen die gesteld werden toen 

de afstamming nog vaststond en waarvoor de staat van 

Belg vereist was, niet betwist worden enkel en alleen 

omdat de belanghebbende die nationaliteit niet bezat. 

Dit is eveneens het geval voor de rechten die vóór deze 

datum verkregen zijn.

§ 9. De Koning bepaalt bij een besluit vastgesteld 

na overleg in de Ministerraad, de criteria inzake de 

inburgering bedoeld in § 1 en de gevallen waarbij een 

vreemdeling van deze verplichting vrijgesteld wordt, 

dan wel geacht wordt reeds ingeburgerd te zijn. Bij 

het beoordelen van de inburgering wordt onder meer 

rekening gehouden met de kennis van de taal van het 

taalgebied waar de betrokkene gevestigd is.”.

Art. 5

Artikel 12 van hetzelfde Wetboek wordt opgeheven.
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Art. 6

Dans l’article 12bis du même Code, les modifi cations 

suivantes sont apportées:

1° le § 1er est remplacé par ce qui suit:

“§  1er. Peuvent acquérir la nationalité belge en faisant 

une déclaration conformément à l’article 15, s’ils ont 

atteint l’âge de dix-huit ans, s’ils sont admis ou autorisés 

à un séjour d’une durée illimitée en Belgique ou à s’y 

établir, s’ils ne sont pas à charge des centres publics 

d’action sociale et s’ils prouvent qu’ils sont intégrés dans 

la région linguistique où ils sont établis:

1° l’étranger né en Belgique et y ayant sa résidence 

principale depuis sa naissance sur la base d’un séjour 

légal ininterrompu;

2° l’étranger qui a fi xé sa résidence principale en Bel-

gique sur la base d’un séjour légal ininterrompu depuis 

au moins sept années, dont au moins trois années sur 

la base d’un séjour illimité.

Les dispositions de l’article 11bis, §  9, sont également 

d’application.”;

2° les §§ 2, 3 et 4 sont abrogés.

Art. 7

L’intitulé du Chapitre III, Section II, du même Code 

est abrogé.

Art. 8

L’article 13 du même Code est abrogé.

Art. 9

L’article 14 du même Code est abrogé.

Art. 6

In artikel 12bis van hetzelfde Wetboek worden de 

volgende wijzigingen aangebracht:

1° § 1 wordt vervangen als volgt:

“§ 1. De Belgische nationaliteit kunnen verkrijgen door 

een verklaring af te leggen overeenkomstig artikel 15, 

indien zij de leeftijd van achttien jaar hebben bereikt, 

zij toegelaten of gemachtigd zijn tot een verblijf van 

onbeperkte duur of om er zich te vestigen, zij niet ten 

laste vallen van de openbare centra voor maatschap-

pelijk welzijn en aantonen dat zij ingeburgerd zijn in het 

taalgebied waar zij gevestigd zijn:

1° de vreemdeling die in België is geboren en die er 

sedert zijn geboorte zijn hoofdverblijf heeft op grond 

van een ononderbroken wettelijk verblijf;

2° de vreemdeling die zijn hoofdverblijf in België heeft 

gevestigd op grond van een wettelijk ononderbroken 

verblijf sedert ten minste zeven jaar, waarvan ten minste 

drie jaar op grond van een verblijf van onbeperkte duur.

De bepalingen van artikel 11bis, §  9 zijn eveneens 

van toepassing.”;

2° §§ 2, 3 en 4 worden opgeheven.

Art. 7

Het opschrift van Hoofdstuk III, Afdeling II van het-

zelfde Wetboek wordt opgeheven.

Art. 8

Artikel 13 van hetzelfde Wetboek wordt opgeheven.

Art. 9

Artikel 14 van hetzelfde Wetboek wordt opgeheven.
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Art. 10

Dans l’article 15 du même Code sont apportées les 

modifi cations suivantes:

1° dans le § 1er, les alinéas 1er et 2 sont remplacés 

par ce qui suit:

“La déclaration est faite contre accusé de réception 

devant l’officier de l’état civil du lieu où le déclarant a 

sa résidence principale. L’officier de l’état civil délivre 

l’accusé de réception lorsque les pièces qui doivent être 

jointes aux déclarations ont été déposées. Le Roi déter-

mine, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, les 

actes justifi catifs à joindre à la déclaration. Le deman-

deur pourra joindre à sa demande tous les documents 

supplémentaires qu’il juge utiles pour justifi er celle-ci.

Au plus tard dans les cinq jours ouvrables de la 

délivrance de l’accusé de réception, une copie de la 

déclaration et des pièces justifi catives ainsi qu’une 

copie de l’accusé de réception sont communiqués pour 

avis par l’officier de l’état civil au parquet du tribunal de 

première instance du ressort. Le procureur du Roi en 

accuse réception sans délai. En même temps qu’il com-

munique au procureur du Roi copie du dossier, l’officier 

de l’état civil en transmet également copie à l’Office des 

étrangers et à la Sûreté de l’État.”;

2° dans le § 1er, les alinéas 3 et 4 sont abrogés;

3° le § 1er est complété par six alinéas rédigés comme 

suit:

“Dans un délai de quatre mois à compter de la date 

de l’accusé de réception de la déclaration visé à l’alinéa 

1er, le procureur du Roi peut émettre un avis négatif 

sur l’acquisition de la nationalité belge lorsqu’il y a un 

empêchement résultant de faits personnels graves, qu’il 

doit préciser dans les motifs de son avis, ou lorsque 

les conditions de base, qu’il doit indiquer, ne sont pas 

remplies.

Si en violation de l’alinéa 1er, la déclaration fait l’objet 

d’une communication tardive intervenant dans le courant 

du dernier mois du délai, celui-ci est d’office prolongé 

d’un mois à dater de la communication du dossier au 

parquet.

Art. 10

In artikel 15 van hetzelfde Wetboek worden de vol-

gende wijzigingen aangebracht:

1° in § 1 worden het eerste en het tweede lid vervan-

gen door de volgende twee leden:

“De verklaring wordt afgelegd tegen ontvangstbewijs 

voor de ambtenaar van de burgerlijke stand van de 

plaats waar de verklaarder zijn hoofdverblijf heeft. De 

ambtenaar van de burgerlijke stand levert het ontvangst-

bewijs af indien de stukken die bij de aanvragen en 

verklaringen moeten worden gevoegd, zijn neergelegd. 

De Koning bepaalt bij een besluit vastgesteld na overleg 

in de Ministerraad, welke akten en stavingstukken bij 

de verklaring moeten worden gevoegd. De verzoeker 

kan alle bijkomende documenten, die hij nuttig acht ter 

staving ervan, bij zijn verzoek voegen.

Ten laatste binnen vijf werkdagen die volgen op de 

afl evering van het ontvangstbewijs, wordt een kopie van 

de verklaring, van de bijgevoegde stukken, en van het 

ontvangstbewijs, door de ambtenaar van de burgerlijke 

stand voor advies medegedeeld aan het parket van de 

rechtbank van eerste aanleg van het rechtsgebied. De 

procureur des Konings geeft er onverwijld ontvangstmel-

ding van. Op hetzelfde ogenblik dat de ambtenaar van 

de burgerlijke stand aan de procureur des Konings een 

afschrift van het dossier overzendt, zendt hij eveneens 

een afschrift ervan aan de dienst Vreemdelingenzaken 

en de Veiligheid van de Staat.”;

2° in § 1 worden het derde en vierde lid opgeheven;

3° § 1 wordt aangevuld met zes nieuwe leden, lui-

dende:

“Binnen een termijn van vier maanden te rekenen 

van de datum van het ontvangstbewijs van de verklaring 

bedoeld in het eerste lid, kan de procureur des Konings 

een negatief advies uitbrengen inzake de verkrijging van 

de Belgische nationaliteit wanneer er een beletsel is 

wegens gewichtige feiten, eigen aan de persoon, die hij 

in de motivering van zijn advies dient te omschrijven, of 

wanneer de grondvoorwaarden, die hij moet vermelden, 

niet vermeld zijn.

Als bij miskenning van het eerste lid, de laattijdige 

overzending van de verklaring plaatsheeft in de loop 

van de laatste maand van de termijn, dan wordt deze 

van ambtswege verlengd met één maand te rekenen 

vanaf de overzending van het dossier aan het parket.
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Lorsque le procureur du Roi estime ne pas devoir 

émettre d’avis négatif, il envoie à l’officier de l’état civil 

une attestation signifi ant l’absence d’avis négatif. La 

déclaration est immédiatement inscrite et mentionnée 

conformément à l’article 22, § 4.

A l’expiration du délai de quatre mois, éventuellement 

prolongé conformément à l’alinéa 4, et à défaut d’avis 

négatif du procureur du Roi ou de transmission d’une 

attestation signifi ant l’absence d’avis négatif, la décla-

ration est inscrite d’office et mentionnée conformément 

à l’article 22, § 4. Toutefois, à défaut de communication 

visée à l’alinéa 2, l’inscription n’a pas lieu, l’officier de 

l’état civil en informe immédiatement l’intéressé.

Notifi cation de l’inscription est faite à l’intéressé par 

l’officier de l’état civil.

La déclaration a effet à compter de l’inscription.”;

4° le § 2 est remplacé par ce qui suit:

L’avis négatif doit être motivé. Il est notifi é à l’officier 

de l’état civil et, par lettre recommandée à la poste, à 

l’intéressé par les soins du procureur du Roi.

L’officier de l’état civil communique le dossier de 

l’intéressé ainsi que, le cas échéant, l’avis négatif du 

procureur du Roi à la Chambre des représentants ou, 

en application du §  3, au tribunal de première instance.”;

5° le § 3 est remplacé par ce qui suit:

“Dans les quinze jours suivant la date de réception 

de l’information visée au § 1er, alinéa 6, dernière phrase, 

ou de l’avis négatif visé au § 2, l’intéressé peut inviter 

l’officier de l’état civil, par lettre recommandée à la 

poste, à transmettre son dossier au tribunal de première 

instance.

Après avoir entendu ou appelé l’intéressé, le tribunal 

de première instance statue sur le bien-fondé de l’avis 

négatif ou de la déclaration en cas d’application du §  1er, 

alinéa 6, dernière phrase. La décision doit être motivée.

La décision est notifi ée à l’intéressé par les soins du 

procureur du Roi. Dans les quinze jours de la notifi ca-

tion, l’intéressé et le procureur du Roi peuvent interjeter 

appel de la décision, par requête adressée à la Cour 

Indien de procureur des Konings meent geen nega-

tief advies te moeten uitbrengen, zendt hij een attest 

dat er geen negatief advies wordt uitgebracht aan de 

ambtenaar van de burgerlijke stand. De verklaring wordt 

onmiddellijk ingeschreven en vermeld zoals bepaald in 

artikel 22, § 4.

Bij het verstrijken van de termijn van vier maanden, 

eventueel verlengd overeenkomstig het vierde lid, en bij 

ontstentenis van een negatief advies van de procureur 

des Konings of overzending van een attest dat er geen 

negatief advies wordt uitgebracht, wordt de verklaring 

ambtshalve ingeschreven en vermeld zoals bepaald in 

artikel 22, § 4. Bij gebreke aan overzending bedoeld in 

het tweede lid, heeft er echter geen inschrijving plaats 

en brengt de ambtenaar van de burgerlijke stand de 

belanghebbende daarvan onmiddellijk op de hoogte.

Van de inschrijving wordt door de ambtenaar van de 

burgerlijke stand kennis gegeven aan de belangheb-

bende.

De verklaring heeft gevolg vanaf de inschrijving.”;

4° § 2 wordt vervangen als volgt:

“Het negatieve advies moet met redenen zijn om-

kleed. Het wordt betekend aan de ambtenaar van de 

burgerlijke stand en, bij een ter post aangetekende brief, 

aan de verklaarder door toedoen van de procureur des 

Konings.

De ambtenaar van de burgerlijke stand zendt het 

dossier, alsook desgevallend het negatieve advies van 

de procureur des Konings, in toepassing van §  3, aan 

de rechtbank van eerste aanleg.”;

5° § 3 wordt vervangen als volgt:

“Binnen vijftien dagen na de ontvangst van de in-

formatie bedoeld in § 1, zesde lid, laatste zin, of van 

het negatieve advies bedoeld in § 2, kan de belang-

hebbende bij een ter post aangetekende brief aan de 

ambtenaar van de burgerlijke stand vragen zijn dossier 

over te zenden aan de rechtbank van eerste aanleg.

De rechtbank van eerste aanleg doet, na de belang-

hebbende te hebben gehoord of opgeroepen, uitspraak 

over de gegrondheid van het negatieve advies of van de 

verklaring in geval van toepassing van §  1, zesde lid, 

laatste zin. De beslissing wordt met redenen omkleed.

De beslissing wordt aan de belanghebbende ter 

kennis gebracht door toedoen van de procureur des 

Konings. De belanghebbende en de procureur des Ko-

nings kunnen binnen vijftien dagen na de kennisgeving 
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d’appel. La prorogation des délais suite aux vacances 

judiciaires a lieu conformément à l’article 50, alinéa 2, 

du Code judiciaire.

Celle-ci statue, après avis du procureur général, et 

après avoir entendu ou appelé l’intéressé.

Les citations ou notifi cations se font par la voie 

administrative.

Le dispositif de la décision défi nitive par laquelle 

l’avis négatif est déclaré non fondé est envoyé à l’offi-

cier de l’état civil par les soins du ministère public. La 

déclaration est immédiatement inscrite et mentionnée 

conformément aux dispositions de l’article 22, § 4. Le 

§ 1er, alinéas 6 et 7, est également d’application.”.

Art. 11

L’article 16, §  2, du même Code, remplacé par la loi 

du 6 août 1993 et modifi é par la loi du 1er mars 2000, 

est abrogé.

Art. 12

Dans l’article 17 du même Code, modifi é par la loi 

du 1er mars 2000, les modifi cations suivantes sont 

apportées:

1° l’alinéa 1er est remplacé par les deux alinéas sui-

vants rédigés comme suit:

“La personne qui a joui de façon constante durant 

dix années de la possession d’état de Belge peut, si la 

nationalité belge lui est contestée, acquérir la nationalité 

belge par une déclaration faite conformément à l’article 

15. L’intéressé doit en outre prouver:

— qu’au moment de la déclaration et au moins trois 

ans avant la déclaration, il a eu sa résidence principale 

dans le Royaume sur la base d’un séjour légal ininter-

rompu d’une durée illimitée;

— qu’il est intégré dans la région linguistique où il 

est établi;

— et qu’il n’est pas à charge des centres publics 

d’action sociale.

Le procureur du Roi ne peut émettre un avis négatif 

à l’acquisition de la nationalité belge pour un motif autre 

hoger beroep instellen tegen de beslissing, bij een aan 

het hof van beroep gericht verzoekschrift. De verlenging 

van de termijnen wegens de gerechtelijke vakantie ge-

schiedt overeenkomstig artikel 50, tweede lid, van het 

Gerechtelijk Wetboek.

Het hof doet uitspraak na het advies van de procureur-

generaal te hebben ingewonnen en de belanghebbende 

te hebben gehoord of opgeroepen.

De dagvaardingen en kennisgevingen geschieden 

langs administratieve weg.

Het beschikkende gedeelte van de onherroepelijke 

beslissing waarbij het negatieve advies ongegrond 

wordt verklaard, wordt door toedoen van het openbaar 

ministerie aan de ambtenaar van de burgerlijke stand 

gezonden. De verklaring wordt onmiddellijk ingeschre-

ven en vermeld zoals bepaald bij artikel 22, § 4. § 1, 

zesde en zevende lid, is eveneens van toepassing.”.

Art. 11

Artikel 16, §  2, van hetzelfde Wetboek, vervangen 

bij de wet van 6 augustus 1993 en gewijzigd bij de wet 

van 1 maart 2000 wordt opgeheven.

Art. 12

In artikel 17 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 

wet van 1 maart 2000, worden de volgende wijzigingen 

aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen door de volgende 

twee leden, luidende:

“De persoon die gedurende tien jaar zonder onder-

breking in het genot is geweest van het bezit van de 

staat van Belg kan, wanneer zijn Belgische nationaliteit 

wordt betwist, de Belgische nationaliteit verkrijgen door 

een verklaring afgelegd overeenkomstig artikel 15. De 

betrokkene moet bovendien aantonen dat hij:

— op het ogenblik van de verklaring en ten minste 

drie jaar voorafgaand aan de verklaring zijn hoofdver-

blijf heeft gehad in het Rijk op grond van een wettelijk 

ononderbroken verblijf van onbeperkte duur;

— ingeburgerd is in het taalgebied waar hij gevestigd 

is;

— en niet ten laste valt van de openbare centra voor 

maatschappelijk welzijn.

De procureur des Konings kan geen negatief advies 

uitbrengen inzake de verkrijging van de Belgische 
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que le caractère insuffisant de la possession d’état 

alléguée.”;

2° l’article est complété par un nouvel alinéa rédigé 

comme suit:

“Les dispositions de l’article 11bis, §  9 sont également 

d’application.”.

Art. 13

L’article 19 du même Code, modifi é par les lois du 

6 août 1993 et du 1er mars 2000, est remplacé par ce 

qui suit:

“Pour pouvoir demander la naturalisation, l’étranger 

doit, au moment de la demande:

1° être âgé de dix-huit ans accomplis;

2° être autorisé ou admis à un séjour illimité;

3° avoir fi xé sa résidence principale en Belgique sur 

la base d’un séjour légal ininterrompu depuis au moins 

sept ans, dont au moins cinq ans sur la base d’un séjour 

illimité;

4° prouver qu’il est intégré dans la région linguistique 

où il est établi;

5° ne pas être à charge des centres publics d’action 

sociale.

La Chambre publie chaque année un rapport de 

fonctionnement concernant le traitement et les critères 

des demandes de naturalisation.

Les dispositions de l’article 11bis, § 9 sont également 

d’application.”.

Art. 14

Dans l’article 21 du même Code, remplacé par la loi 

du 13 avril 1995, modifi é par les lois du 22 décembre 

1998, du 1er mars 2000 et du 27 décembre 2006, les 

modifi cations suivantes sont apportées:

1° dans le § 1er, alinéa 2, les mots “Si l’intéressé a 

sa résidence principale à l’étranger, sa demande sera 

transmise au chef de la mission diplomatique ou du 

nationaliteit om een andere reden dan dat het beweerde 

bezit van staat ontoereikend is.”;

2° het artikel wordt aangevuld met een nieuw lid, 

luidende:

“De bepalingen van artikel 11bis, §  9 zijn eveneens 

van toepassing.”.

Art. 13

Artikel 19  van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 

wetten van 6 augustus 1993 en 1 maart 2000 wordt 

vervangen als volgt:

“Om de naturalisatie te kunnen aanvragen, moet de 

vreemdeling op het ogenblik van de aanvraag:

1° volle achttien jaar oud zijn;

2° gemachtigd of toegelaten zijn tot een verblijf van 

onbeperkte duur;

3° zijn hoofdverblijf in België hebben gevestigd op 

grond van een wettelijk ononderbroken verblijf sedert 

ten minste zeven jaar, waarvan ten minste vijf jaar op 

grond van een verblijf van onbeperkte duur;

4° aantonen dat hij ingeburgerd is in het taalgebied 

waar hij gevestigd is;

5° niet ten laste vallen van de openbare centra voor 

maatschappelijk welzijn.

De Kamer maakt jaarlijks een werkingsverslag be-

kend in verband met de behandeling en de criteria van 

de naturalisatie aanvragen.

De bepalingen van artikel 11bis, § 9 zijn eveneens 

van toepassing.”.

Art. 14

In artikel 21 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 

de wet van 13 april 1995, gewijzigd bij de wetten van 

22  december 1998, 1  maart 2000  en 27  december 

2006 worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in § 1, tweede lid, worden de woorden “Indien de 

belanghebbende zijn hoofdverblijf heeft in het buitenland, 

moet zijn verzoek overhandigd worden aan het hoofd 
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poste consulaire de carrière belge de cette résidence; 

celui-ci la communique à la Chambre des représen-

tants.” et les mots “ou dans chaque mission diplomatique 

ou poste consulaire de carrière belges” sont abrogés;

2° dans le § 2, les mots “ou perd les attaches visées 

à l’article 19, deuxième alinéa” sont abrogés;

3° dans le § 3, alinéa 2, les mots “Si l’intéressé a sa 

résidence principale à l’étranger, la demande d’avis 

est adressée au parquet près du tribunal de première 

instance de Bruxelles.” sont abrogés;

4° le § 4 est abrogé.

Art. 15

Dans l’article 22 du même Code, modifi é par les lois 

des 22 mai 1991 et 27 décembre 2006, les modifi cations 

suivantes sont apportées:

1° dans le § 1er, le 2° est complété par ce qui suit: 

“toutefois, si cette acquisition ou ce recouvrement ne 

suit pas immédiatement la renonciation et a, en outre, 

pour résultat de rendre l’intéressé apatride, cette décla-

ration ne produira des effets juridiques qu’au moment 

de l’acquisition ou du recouvrement de la nationalité 

étrangère; “;

2° dans le §  1er, 5°, les mots “à l’exception des 

anciennes colonies belges” sont abrogés;

3° dans le § 4, les mots “la résidence principale de 

l’intéressé” par les mots”  la résidence principale du 

déclarant”. 

Art. 16

Dans l’article 23 du même Code, modifi é par les lois 

des 13 juin 1991 et 27 décembre 2006, les modifi cations 

suivantes sont apportées:

1° dans le § 1er, les mots “acquis la nationalité belge” 

sont remplacés par les mots “acquis la nationalité belge 

ou le droit de séjour sur le territoire qui était à la base de 

l’obtention de la nationalité belge” et les mots “d’octroi 

de la nationalité” sont remplacés par les mots “d’octroi 

de la nationalité ou du droit de séjour précité”;

van de Belgische diplomatieke zending of beroepscon-

sulaire post van die verblijfplaats; deze laatste zendt het 

over aan de Kamer van volksvertegen woordigers.” en de 

woorden “of bij iedere Belgische diplomatieke zending 

of beroepsconsulaire post” opgeheven;

2° in § 2 worden de woorden “of hij de in artikel 19, 

tweede lid, bedoelde band verliest” opgeheven;

3° in § 3, tweede lid, worden de woorden “Heeft de 

belanghebbende zijn hoofdverblijfplaats in het buiten-

land, dan wordt het verzoek om advies gericht aan het 

parket van de rechtbank van eerste aanleg te Brussel.” 

opgeheven;

4° § 4 wordt opgeheven.

Art. 15

In artikel 22 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 

wetten van 22 mei 1991 en 27 december 2006 worden 

de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in § 1, 2°, wordt aangevuld met de woorden “indien 

echter deze verkrijging of herkrijging niet onmiddellijk 

volgt op de verklaring van afstand en bovendien tot ge-

volg heeft dat de betrokkene daardoor staatloos wordt, 

heeft deze verklaring slechts rechtsgevolgen op het 

ogenblik van de daadwerkelijke verkrijging of herkrijging 

van de vreemde nationaliteit;”;

2° in § 1, 5° worden de woorden “met uitzondering van 

de voormalige Belgische koloniën” opgeheven;

3° in § 4 worden de woorden “de hoofdverblijfplaats 

van de belanghebbende” vervangen door de woorden 

“de hoofdverblijfplaats van degene die de verklaring 

afl egt”.

Art. 16

In artikel 23 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 

wetten van 13 juni 1991 en 27 december 2006 worden 

de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in § 1, 1° worden de woorden”de Belgische na-

tionaliteit hebben” vervangen door de woorden “de 

Belgische nationaliteit of het verblijfsrecht op het grond-

gebied dat aan de basis lag van het verwerven van de 

Belgische nationaliteit, hebben” en worden de woorden 

“tot toekenning van de nationaliteit” vervangen door 

de woorden “tot toekenning van de nationaliteit of het 

vermelde verblijf”;
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2° le § 1er est complété par des points 3° et 4° rédigés 

comme suit:

“3° s’ils ont été condamnés en Belgique ou à l’étran-

ger, comme auteur, coauteur, ou complice, du chef d’un 

fait qualifi é de crime ou de délit et que cette condamna-

tion a été coulée en force de chose jugée;

4° si leur mariage a été annulé pour cause de mariage 

de complaisance tel que décrit à l’article 146bis du Code 

civil, sous réserve des dispositions des articles 201 et 

202 du Code civil.

Dans les cas visés au § 1er, 1°, 3° et 4°, l’action en 

déchéance se prescrit par dix ans à compter de la date 

de l’obtention de la nationalité belge par l’intéressé.”;

3° il est inséré un § 1erbis rédigé comme suit:

“§ 1erbis. La circonstance que la déchéance de la 

nationalité belge aurait pour effet de rendre l’intéressé 

apatride constitue un élément dont le juge tiendra 

compte lors de la décision relative à la déchéance.”;

4° dans le § 9, les mots “Dans le cas visé au § 1er, 1°, 

l’action en déchéance se prescrit par cinq ans à comp-

ter de la date de l’obtention de la nationalité belge par 

l’intéressé.” sont abrogés.

Art. 17

Dans l’article 24 du même Code, modifi é par les lois 

du 6 août 1993, du 22 décembre 1998 et du 1er mars 

2000, les modifi cations suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “et qu’il ait eu sa rési-

dence principale en Belgique pendant les douze mois 

qui précèdent la déclaration” sont remplacés par les 

mots “, qu’il ait sa résidence principale en Belgique de-

puis au moins douze mois, sur la base d’un séjour légal 

ininterrompu, et qu’il soit, au moment de la déclaration, 

admis ou autorisé au séjour pour une durée illimitée. 

L’intéressé doit en outre prouver qu’il est intégré dans 

la région linguistique où il est établi et qu’il n’est pas à 

la charge des centres publics d’action sociale.”;

2° § 1 wordt aangevuld met de bepalingen onder 3° 

en 4°, luidende:

“3° indien zij in België of in het buitenland als dader, 

mededader of medeplichtige veroordeeld werden we-

gens een als misdaad of wanbedrijf omschreven feit en 

deze veroordeling kracht van gewijsde heeft verkregen;

4° indien hun huwelijk is nietig verklaard wegens 

schijnhuwelijk zoals omschreven in artikel 146bis van 

het Burgerlijk Wetboek, onder voorbehoud van de be-

palingen van de artikelen 201 en 202 van het Burgerlijk 

Wetboek.

In de gevallen bedoeld in § 1, 1°, 3° en 4, verjaart de 

vordering tot vervallenverklaring door verloop van tien 

jaar te rekenen vanaf de datum van het bekomen van 

de Belgische nationaliteit door de betrokkene.”;

3° een paragraaf 1bis wordt ingevoegd, luidende:

“§ 1bis. De omstandigheid dat de vervallenverklaring 

tot gevolg zou hebben dat de betrokkene staatloos zou 

worden, maakt een van de elementen uit waarmee de 

rechter zal rekening houden bij de beslissing over de 

vervallenverklaring.”;

4° in § 9 worden de woorden “In het geval bedoeld 

in § 1, 1°, verjaart de vordering tot vervallenklaring door 

verloop van vijf jaar te rekenen vanaf de datum van het 

bekomen van de Belgische nationaliteit door de betrok-

kene.” opgeheven.

Art. 17

In artikel 24 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 

wetten van 6  augustus 1993, 22  december 1998  en 

1 maart 2000 worden de volgende wijzigingen aange-

bracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “en dat hij ge-

durende de twaalf maanden die aan de verklaring voor-

afgaan zijn hoofdverblijfplaats in België heeft gehad” 

vervangen door de woorden “dat hij zijn hoofdverblijf in 

België heeft op grond van een ononderbroken wettelijk 

verblijf sedert ten minste twaalf maanden en dat hij op 

het ogenblik van de verklaring toegelaten of gemachtigd 

is tot een verblijf van onbeperkte duur. De betrokkene 

moet bovendien aantonen dat hij ingeburgerd is in het 

taalgebied waar hij gevestigd is en dat hij niet ten laste is 

van de openbare centra voor maatschappelijk welzijn.”;
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2° dans l’alinéa 2, les mots “Si cette dernière condition 

n’est pas remplie ou” sont abrogés;

3° l’article est complété par un nouvel alinéa rédigé 

comme suit:

“Les dispositions de l’article 11bis, §  9 sont également 

d’application.”.

Art. 18

Dans le même Code, il est inséré un article 25/1 ré-

digé comme suit:

“Art. 25/1. Une banque de données centrale pour les 

demandes d’acquisition de la nationalité est créée. Par 

arrêté délibéré en Conseil des ministres et après avis 

de la Commission de la protection de la vie privée, le 

Roi fi xe les objectifs, les catégories de données, les 

autorités qui ont accès à la banque de données, la 

durée de conservation des données et les mesures de 

sécurisation de la banque de données. La collecte, le 

traitement et la transmission des données sont effec-

tués conformément aux dispositions concernées de la 

loi du 8 décembre 1992 relative à la protection de la 

vie privée.”.

Art. 19

§  1er. A l’exception des articles relatifs à la nouvelle 

condition d’intégration, la présente loi entre en vigueur 

le jour de sa publication au Moniteur belge.

§  2. Les dispositions concernant la condition d’inté-

gration visée aux articles 4, 1° et 5°, 6, 1°, 12, 13 et 17, 

entrent en vigueur, en ce qui concerne l’aspect de la 

condition d’intégration, à la date fi xée par le Roi. Le 

Roi fi xera cette date au moment où les autorités com-

pétentes auront réalisé les modifi cations nécessaires 

en matière d’intégration.

2° in het tweede lid worden de woorden “Indien deze 

laatste voorwaarde niet is vervuld of” opgeheven;

3° het artikel wordt aangevuld met een nieuw lid, 

luidend:

“De bepalingen van artikel 11bis, §  9 zijn eveneens 

van toepassing.”.

Art. 18

In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 25/1  inge-

voegd, luidende:

“Art. 25/1. Een centrale gegevensbank van aanvragen 

tot nationaliteitsverkrijging wordt gecreëerd. De Koning 

bepaalt, bij een besluit vastgesteld na overleg in de Mi-

nisterraad en na advies vanwege de Commissie voor de 

bescherming van de persoonlijke levenssfeer, de doel-

stellingen, de categorieën van gegevens, de autoriteiten 

met toegang tot de gegevensbank, de bewaringsduur 

van de gegevens en de beveiligingsmaatregelen van 

de gegevensbank. De inzameling, behandeling en 

overdracht van de gegevens geschieden in overeen-

stemming met de desbetreffende bepalingen van de 

wet van 8 december 1992 over de bescherming van de 

persoonlijke levenssfeer.”.

Art. 19

§  1. Met uitzondering van de artikelen met betrekking 

tot de nieuwe inburgeringsvereiste, treedt deze wet in 

werking op de dag waarop zij in het Belgisch Staatsblad 

wordt bekendgemaakt.

§    2. De bepalingen die betrekking hebben op de 

inburgeringsvereiste als bedoeld in artikel 4, 1° en 5°, 

artikel 6, 1°, artikel 12, artikel 13 en artikel 17, treden, 

wat het aspect van de inburgeringsvereiste betreft, in 

werking op de door de Koning te bepalen datum. De 

Koning stelt deze datum vast op het ogenblik dat de 

bevoegde overheden de nodige wijzigingen inzake 

inburgering realiseerden.
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Les articles mentionnés à l’alinéa 1er entrent de toute 

façon en vigueur au plus tard le premier jour du treizième 

mois qui suit celui au cours duquel ils auront été publiés 

au Moniteur belge.

28 octobre 2010

De in het eerste lid vermelde artikelen treden in elk ge-

val in werking uiterlijk op de eerste dag van de dertiende 

maand na die waarin zij in het Belgisch Staatsblad zijn 

bekendgemaakt.

28 oktober 2010

Theo FRANCKEN (N-VA)

Sarah SMEYERS (N-VA)

Daphné DUMERY (N-VA)

Miranda VAN EETVELDE (N-VA)
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